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4. 	 Installer une soupape à trois voies sur le tuyau 
de retour pour réacheminer/limiter l’eau vers 
l’appareil et la cascade d’eau.

5. 	 Ouvrir complètement toutes les soupapes fermées, 
y compris celle à trois voies afin de laisser circuler 
librement l’eau vers l’appareil et la cascade d’eau.

6.	 Serrer à la main tous les raccords, les capteurs et 
les colliers.

  MISE EN GARDE 
Faire attention de ne pas se coincer les doigts entre 
le raccord et la prise d’admission au moment de 
serrer, car ceci pourra causer une blessure.

7. 	 Démarrer la pompe et laisser circuler l’eau dans 
la nouvelle tuyauterie. Vérifier qu’il n’y a aucune 
fuite. 

8. 	 S’assurer que le débit du Nature2 Fusion ne baisse 
pas sous les 114 l/min (30 g/min).

Section 4.  �Préparation de l’eau 
de la piscine 

4.1	 Déterminer les dimensions de la 
piscine (capacité en litres ou en 
gallons d’eau) 

1.	 Choisissez la forme (rectangulaire, circulaire ou 
ovale) qui correspond le mieux à la forme de votre 
piscine.

2.	 Utiliser les formules fournies (gallon ou litre) pour 
calculer la capacité en eau de votre piscine.

4.2	 Connaissances de chimie 
essentielles 

•	 Un stabilisateur de chlore pour les piscines 
extérieures (acide cyanurique) est nécessaire 
pour maintenir le chlore à un niveau adéquat. Le 
chlore non stabilisé est détruit en grande partie par 
les rayons ultraviolets du soleil dans les deux (2) 
heures. Le stabilisateur de chlore doit être maintenu 
à une concentration de 30 à 100 ppm. L’ajout d’un 
stabilisateur de chlore n’est pas nécessaire dans les 
piscines intérieures.

•	 Les nitrates peuvent générer une consommation 
de chlore extrêmement élevée et faire baisser la 
concentration de chlore dans votre piscine. Dans 
certains cas, les nitrates peuvent même réduire la 
concentration de chlore à zéro. Le représentant de 
service de votre région peut analyser la teneur en 
nitrates. S’assurer qu’il n’y a aucun nitrate dans 
l’eau de votre piscine. 

W

L

dD1 D2(D1 + D2) / 2 =

C (g) = L (ft) x W (ft) x d (ft) x 7.5  
C (l) = L (m) x W (m)  x d (m) x 1000  

Piscine rectangulaire 

Ø2

Ø1

Piscine circulaire

C (g) = Ø1 (ft) x Ø2 (ft) x d (ft) x 5.9  

C (l) = Ø1 (m) x Ø2 (m) x d (m) x 790  

LD

sd

Piscine ovale

C (g) = LD (ft) x sd (ft) x d (ft) x 5.9  

C (l) = LD (m) x sd (m) x d (m) x 790  
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REMARQUE 	 Au moment du démarrage initial 
d’une piscine, utiliser une autre source 
comme traitement-choc, c.-à-d. un produit de 
traitement-choc disponible chez un marchand 
de piscine de la région.

•	 L’eau d’une piscine récemment remplie ou mise en 
service peut contenir des substances indésirables. 
Ces substances indésirables pourraient interférer 
avec la capacité du chlore à assurer une désinfection 
adéquate. S’assurer que l’eau est analysée par un 
représentant de service et que le pH est équilibré 
avant de démarrer le circuit de chloration.

•	 Les agents séquestrants pourront être utilisés dans 
certaines régions où la dureté totale de l’eau de 
source pourra être anormalement élevée. Un niveau 
élevé de dureté peut contribuer à un entartrage dans 
la piscine. Les agents séquestrants aident à garder 
les minéraux dissouts, ce qui, dans certains cas, 
peut empêcher le processus. Veuillez consulter le 
représentant de service quant à l’utilisation d’un 
agent séquestrant.

4.3	 Conditions optimales pour l’eau de la piscine 
Les conditions suivantes de l’équilibre chimique de l’eau devraient être mises à jour quotidiennement afin de protéger 
le fini et les équipements de votre piscine et s’assurer de l’aspect agréable de l’eau. Le Nature2 Fusion ne fonctionnera 
correctement que si ces conditions sont remplies.

Chlore libre 1,0 à 3,0 ppm. Ce niveau peut être 
abaissé à 0,6 ppm avec l’utilisation 
d’une cartouche Nature2. Une 
exposition prolongée à des niveaux 
supérieurs à 3,0 ppm pourra 
provoquer la corrosion des métaux 
de la piscine. Veuillez consulter la 
Section 6.2 pour les Tests d’analyse 
du chlore.

Chlore combiné 
(chloramine) 

Aucune (surchloriner pour éliminer 
toutes les chloramines).

pH De 7,2 à 7,8 (Utiliser l’acide 
chlorhydrique pour abaisser le pH, 
et le carbonate de sodium pour 
augmenter le pH.)

Stabilisateur de chlore 
(acide cyanurique)

De 30 à 100 ppm

Alcalinité totale De 100 à 120 ppm

Dureté calcique De 200 à 300 ppm

Métaux 
(fer, manganèse)

Aucuns 

Nitrates Aucuns 

Phosphates Aucuns 

•	 Les métaux (certains métaux) peuvent faire 
baisser la concentration de chlore. Les métaux 
peuvent aussi tacher votre piscine. Demander au 
représentant de service de la région qu’il analyse 
la teneur en métaux et qu’il recommande des 
méthodes d’élimination.

•	 Il ne devrait y avoir aucune chloramine dans l’eau 
de piscine. Lorsque des substances organiques se 
combinent avec du chlore libre, des chloramines 
se forment. Ceci emprisonne le chlore libre présent 
dans la piscine et empêche le chlore de désinfecter 
l’eau. Les chloramines rendent aussi l’eau trouble 
et brûlent les yeux. Faire un chloration-choc pour 
éliminer les chloramines avant la mise en service de 
la piscine. 

• 	 La surchloration brûle les substances organiques 
qui se sont combinées avec le chlore. Cela libère le 
chlore qui peut ainsi désinfecter l’eau. Pour obtenir 
cet effet, augmenter la concentration de chlore 
rapidement et substantiellement. 

• 	 La chloration-choc (superoxidation) est aussi un 
moyen de brûler les substances organiques qui 
se sont combinées avec le chlore. Cette méthode 
nécessite l’ajout manuel des produits chimiques 
afin d’augmenter rapidement le niveau du chlore. 
Lorsque la concentration de chlore passe rapidement 
de 5 à 15 ppm, on dit que l’eau de la piscine a été 
superoxidé (chloration-choc). 
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  MISE EN GARDE 
Il est important de noter que certains matériaux utilisés dans les spas et piscines ou à proximité de ceux-ci peuvent 
être incompatibles avec les produits chimiques utilisés habituellement pour purifier l’eau des spas ou des piscines 
(p. ex. : les acides, le chlore, le sel, les stabilisants, etc.). 
À ce titre, Zodiac Pool Systems, Inc. ne garantit d’aucune manière que l’eau chlorée, générée par l’appareil 
Nature2 Fusion, n’endommagera pas ni ne détruira certains types de plantes, le revêtement ou les dalles de 
terrasse et d’autres matériaux à l’intérieur et autour de votre piscine ou spa. Avant de sélectionner les matériaux 
qui seront utilisés à l’intérieur de votre piscine ou du spa ou à proximité de ceux-ci, veuillez discuter avec votre 
entrepreneur des options disponibles pour évaluer la compatibilité de tels matériaux avec les produits chimiques. 
Quelques conseils utiles : 
•	 • Choisir des plantes qui supportent les éclaboussures d’eau de piscine contenant du chlore ou du sel et 

d’autres produits chimiques de purification. 
•	 • Toutes les pièces métalliques utilisées à l’intérieur ou à proximité de la piscine doivent être fabriquées en acier 

inoxydable de bonne qualité. 
•	 • Sélection minutieuse de produits de maçonnerie. La porosité et la dureté des pierres naturelles varient gran-

dement. Nous vous recommandons donc de discuter avec l’entrepreneur responsable de travaux de maçon-
nerie pour choisir la meilleure solution en ce qui concerne les pierres à utiliser autour de votre piscine ou du 
spa. 

•	 • Scellement des tous les produits de maçonnerie. Les professionnels de l’industrie de la pierre précisent 
qu’il faut sceller même les pierres naturelles, surtout lorsqu’elles sont utilisées à l’extérieur, afin d’empêcher 
l’altération, le ternissement et une dégradation prématurée. Consulter l’entrepreneur responsable des travaux 
de maçonnerie ou de la construction de votre terrasse afin de sélectionner le scellant adéquat pour les produits 
de maçonnerie qui seront utilisés autour de votre piscine ou du spa. 

•	 • Pour de meilleurs résultats, les scellants doivent être appliqués régulièrement. Appliquer le scellant protecteur 
régulièrement, conformément aux instructions du fabricant. 

4.4	 Information sur le stabilisateur de chlore
Table 1.	 Livres et kilos approximatifs de stabilisateur requis pour obtenir 50 ppm

Niveau actuel de 
l’acide cyanurique 

- ppm 

Litres et (gallons) d’eau dans la piscine ou spa

38 000 L 
(10 000 gal) 

57 000 L 
(15 000 gal)

76 000 L 
(20 000 gal)

95 000 L 
(25 000 gal) 

113 000 L 
(30 000 gal) 

130 000 L 
(35 000 gal)

0 1,9 kg

(4,2 lb)

2,9 kg 

(6,3 lb)

3,8 kg

(8,4 lb)

3,8 kg

(10,5 lb)

5,7 kg

(12,6 lb)

6,7 kg

(14,8 lb)

10 1,5 kg

(3,4 lb)

2,3 kg

(5,1 lb) 

3,1 kg

(6,7 lb)

3,8 kg

(8,4 lb)

4,6 kg

(10,1 lb)

5,4 kg

(11,8 lb)

20 1,1 kg

(2,5 lb)

1,7 kg

(3,8 lb)

2,3 kg

(5,1 lb) 

2,9 kg 

(6,3 lb)

3,4 kg

(7,6 lb)

4,0 kg

(8,9 lb)

30 0,8 kg

(1,7 lb)

1,2 kg

(2,5 lb)

1,5 kg

(3,4 lb)

1,9 kg

(4,2 lb)

2,3 kg

(5,1 lb) 

2,7 kg

(5,9 lb)

40 0,4 kg

(0,8 lb)

0,6 kg

(1,3 lb)

0,8 kg

(1,7 lb)

1,0 kg

(2,1 lb)

1,2 kg

(2,5 lb)

1,3 kg

(3,0 lb)

REMARQUE	 Le tableau suivant est fourni à titre de référence générale uniquement. Le niveau recommandé du 
stabilisateur se situe entre 30 et 100 ppm et variera en fonction du climat géographique. Des climats chauds et 
ensoleillés nécessitent un niveau de stabilisateur près des valeurs supérieures d’une plage donnée. Veuillez 
consulter le représentant de service de votre région pour votre niveau optimal. Ajouter toujours le stabilisateur 
conformément aux instructions du fabricant. Un stabilisateur n’est pas nécessaire pour les piscines intérieures.
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Section 5.  �Instructions 
d’utilisation 

5.1	 Mise en service 
Avant d’utiliser une nouvelle cartouche Nature2, enlever 
les débris et les algues de la piscine et de l’équipement 
de la piscine, puis vérifier que la piscine a un pH 
équilibré (voir la Section 4.5). Veuillez consulter le 
Manuel d’utilisation de la cartouche Nature2 pour les 
procédures complètes de démarrage avec une nouvelle 
cartouche.

5.1.1	 Chloration-choc
Donner un traitement-choc (superoxydation) à l’eau de 
la piscine en utilisant un désinfectant homologué ou 
prévu en vertu de la Loi sur les produits antiparasitaires 
(LPA) au moment du démarrage de la piscine, visant 
à éliminer les contaminants et à activer la cartouche 
minérale. Faire tourner la pompe, soit 24 heures 
pendant quatre (4) jours ou six (6) heures par jour 
pendant 14 jours, tout en maintenant la teneur en chlore 
libre entre 1 et 3 ppm. Laisser le chlore se dissiper 
graduellement jusqu’à un niveau de 0,6 ppm une fois la 
période de circulation complétée. 

5.2	 Filtration et circulation
Suivre les consignes du fabricant pour maintenir la 
circulation de la pompe en bon état de fonctionnement 
et la faire fonctionner au moins six (6) heures par jour. 
Veuillez consulter le détaillant du Nature2 pour les 
durées de fonctionnement optimales.
Vérifier périodiquement le filtre de la piscine; le 
nettoyer tel qu’il est recommandé par le fabricant.

5.3 	 Ajout de pastilles de chlore

  DANGER
RISQUE RELIÉ À L’UTILISATION D’UN PRODUIT 
CHIMIQUE : l’appareil Fusion Nature2 est 
conçu pour utiliser uniquement les pastilles de 
trichloro-s-triazinetrione à dissolution lente. Ne 
jamais mélanger ou utiliser d’autres types de 
chlore ou de produits chimiques.Une explosion ou 
un incendie pourra en résulter.

  AVERTISSEMENT 
Pour éviter des blessures ou des dommages 
matériels causés par l’eau chlorée, ajouter des 
comprimés trichlore lentement pour éviter les 
éclaboussures.

Veuillez lire les consignes sur les risques liés à 
l’utilisation des produits chimiques à la première page 
du présent manuel avant d’ouvrir la cellule de chlore. 
Dans des conditions normales, le distributeur de 
chlore à grande capacité du Nature2 Fusion fournit une 
chloration minimale d’un (1) mois pour les piscines de 
grandes dimensions. Le débit de chlore peut facilement 
être contrôlé en ajustant le cadran régulateur de débit 
d’eau à travers la cellule de chlore et le nombre de 
pastilles de trichlore placées dans le doseur. Pour les 
piscines, maintenir une teneur en chlore libre disponible 
entre 1 et 3 ppm. Celle-ci pourra être abaissée à 0,6 ppm 
avec l’utilisation d’une cartouche Nature2.
Pour en ajouter : tourner le collier dans le sens 
antihoraire afin d’enlever et de soulever le capuchon. 
Pour éviter les éclaboussures d’eau, ajouter lentement 
le nombre désiré de pastilles de trichlore à dissolution 
lente, environ dix (10) de 7,62 cm (3 po) onglets 
(2 kg/4,36 lb) ou presque 1,81 kg (4 lb) de 2,54 cm 
(1 po) onglet. Remettre le capuchon et faire tourner le 
collier dans le sens horaire jusqu’à ce qu’il se verrouille.

5.4 	 Consignes de premiers soins
En cas d’ingestion :  
Appeler un centre antipoison ou un médecin 
immédiatement pour obtenir des conseils en matière 
de traitement. Faire boire à la personne un verre d’eau 
si elle est en mesure de le faire. Ne pas faire vomir, 
sauf sur avis d’un centre antipoison ou d’un médecin. 
Ne rien administrer par la bouche à une personne 
inconsciente. 
En cas de contact avec la peau ou les vêtements :  
retirer les vêtements contaminés. Rincer la peau 
immédiatement et abondamment avec de l’eau pendant 
15 à 20 minutes. Appeler un centre antipoison ou 
un médecin pour obtenir des conseils en matière de 
traitement.  
En cas d’inhalation :  
faire respirer de l’air frais à la victime. Si la personne 
ne respire pas, appeler le 9-1-1 ou une ambulance, 
puis effectuer la respiration artificielle de préférence 
le bouche-à-bouche, le cas échéant. Appeler un centre 
antipoison ou un médecin pour obtenir des conseils en 
matière de traitement. 
En cas de contact avec les yeux :  
maintenir les yeux ouverts, puis rincer doucement 
et lentement avec de l’eau pendant 15 à 20 minutes. 
Retirer les lentilles cornéennes, le cas échéant, après 
les 5 premières minutes, puis continuer de rincer les 
yeux. Appeler un centre antipoison ou un médecin pour 
obtenir des conseils en matière de traitement. 
Apporter avec soi le récipient, l’étiquette, le nom 
du produit ou le numéro d’homologation du produit 
antiparasitaire au moment d’une consultation médicale.
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5.5 	 Recommandations 
Liste de choses À FAIRE

•	 Lire et conserver votre guide en lieu sûr. 
•	 Ajouter lentement les pastilles de trichlore pour 

éviter les éclaboussures d’eau.
•	 Augmenter la production de chlore avant l’arrivée 

d’un grand nombre de baigneurs, puis revenir à un 
niveau normal par la suite.

•	 Augmenter la production de chlore lorsque la 
température extérieure monte. 

•	 Diminuer le taux de production lorsque la 
température baisse (par exemple en automne et en 
hiver). 

•	 Prélever un échantillon de l’eau de la piscine pour 
le représentant de service une fois par mois.

•	 Vérifier la date d’expiration de la trousse d’analyse, 
car les résultats pourront se révéler inexacts si elle 
est utilisée après cette date.

Liste de choses À NE PAS FAIRE 
•	 Éviter d’échapper de l’engrais dans votre piscine. 

Les engrais contiennent des nitrates qui entraînent 
une hausse de la demande en chlore dans l’eau de la 
piscine. 

•	 Ne pas laisser le stabilisateur de chlore baisser sous 
les 30 ppm.

•	 NE PAS ajouter directement de produits chimiques 
pour piscine ou spa dans l’écumoire.

Section 6.  �Consignes d’entretien 
à l’intention de 
l’utilisateur

L’information suivante décrit les mesures d’entretien de 
votre Nature2 Fusion.

6.1	 Entretien quotidien 
1.	 Filtration et circulation. Suivre les consignes du 

fabricant pour maintenir la circulation de la pompe 
en bon état de marche et la faire fonctionner au 
moins six (6) heures par jour. Veuillez consulter 
le détaillant du Nature2 pour les durées de 
fonctionnement optimales. Vérifier périodiquement 
le filtre de la piscine; le nettoyer tel qu’il est 
recommandé par le fabricant. 

2.	 Analyse de chlore. Utiliser une trousse d’analyse 
fiable pour vérifier la concentration du chlore dans 

l’eau de la piscine. Maintenir une teneur idéale en 
ajustant le taux de production de chlore du Nature2 
Fusion. La teneur recommandée en chlore libre 
est de 0,6 à 3,0 ppm. Elle peut être aussi basse 
que 0,6 ppm au Canada avec l’utilisation d’une 
cartouche Nature2 pendant de sa durée de vie 
normale.

REMARQUE	 Il est recommandé que les 
échantillons d’analyse de chlore soient 
pris à deux (2) endroits, l’un (1) sur la 
conduite de retour de la piscine, l’autre 
à 6 cm (18 po) en dessous de la surface 
de l’eau et très éloigné de la conduite 
de retour de la piscine. Comparer les 
échantillons. Une teneur plus élevée 
devrait être relevée sur la conduite de 
retour de la piscine, indiquant que le 
Fusion Nature2 Fusion libère du chlore.

	 a.   Sur la conduite de retour de la piscine.
	 b.   �À 6 cm (18 po) sous la surface et éloigné de la 

conduite de retour de la piscine.

  AVERTISSEMENT 
Puisque la demande en chlore augmente avec 
l’élévation de la température de l’eau ou une 
utilisation intensive de la piscine (ou du spa), 
l’augmentation de la production de chlore pourra 
s’avérer nécessaire pour maintenir la teneur 
appropriée en chlore libre disponible.

Si une teneur en chlore plus élevée s’avère nécessaire 
en raison du grand nombre de baigneurs, utiliser un 
désinfectant homologué ou prévu en vertu de la Loi sur 
les produits antiparasitaires (LPA).
3.	 Analyse du niveau de pH. Analyser le niveau 

de pH de l’eau de votre piscine avec une trousse 
d’analyse du pH. Le cas échéant, ajuster la teneur 
en chlore selon les recommandations de votre 
représentant de service. 

4.	 Analyse de l’alcalinité totale. Analyser 
l’alcalinité totale de l’eau de votre piscine avec 
une trousse d’analyse. Ajuster la teneur en chlore 
selon les recommandations de votre représentant 
de service.

5.	 Dureté calcique. Analyser l’eau de piscine quant à 
sa dureté calcique en utilisant la trousse d’analyse 
ou en ayant un échantillon d’eau analysé par un 
représentant de service. Le cas échéant, ajuster la 
teneur en chlore selon les recommandations de 
votre représentant de service. 



Page  37FRANÇAISZodiac® Nature2® Fusion pour piscine creusée   |   Manuel d’installation et de fonctionnement

6.2	 Entretien mensuel 
1. 	 Échantillon d’eau de la piscine. Apporter un 

échantillon d’eau à un magasin de piscine de votre 
région pour effectuer l’analyse. 

2.	 Stabilisateur (Acide cyanurique). Analyser le 
niveau du stabilisateur d’eau de la piscine (acide 
cyanurique) en utilisant la trousse d’analyse ou 
en ayant un échantillon d’eau analysé par un 
représentant de service. Conserver un niveau 
recommandé de 30 à 100 ppm. Suivre les 
recommandations de votre représentant de service. 
L’ajout d’un stabilisateur de chlore n’est pas 
nécessaire pour les piscines intérieures.

3.	 Analyse de la teneur en métaux. Il est 
recommandé d’analyser périodiquement 
la présence de métaux, comme le fer et le 
manganèse, dans l’eau de la piscine. Ces métaux 
ne doivent pas être présents dans l’eau de la 
piscine. Si ces métaux sont présents dans l’eau 
de votre piscine, veuillez communiquer avec le 
représentant de service de votre région.

6.3	 Remplacement de la cartouche 
minérale Nature2

La cartouche Nature2 Fusion dure six (6) mois ou une 
(1) saison de baignade (selon la durée la plus courte).
1. 	 Fermer la pompe de la piscine et le filtre.

2. 	 Fermer les soupapes entre le filtre et la piscine 
pour éviter la vidange de la piscine.

3. 	 Tourner le collier dans le sens antihoraire afin 
d’enlever et de soulever le capuchon.

4. 	 Retirer et jeter l’ancienne cartouche aux ordures 
ménagères. Insérer la nouvelle cartouche (voir la 
Section 4.3).

5. 	 Positionner le capuchon à plat sur le boîtier de 
l’appareil.

IMPORTANT	 S’assurer que le joint torique est 
fixé solidement dans la rainure sur le dessus de 
l’appareil et non pas sous le capuchon. Tourner le 
collier vers la droite jusqu’à ce qu’il se verrouille en 
place; ne pas trop serrer.

6. 	 Ouvrir toutes les soupapes qui ont été fermées 
pour isoler le Nature2 Fusion.

6.4	 Préparation pour l’hiver 

  MISE EN GARDE 
S’assurer de porter des gants, des lunettes de 
protection et de protéger la peau exposée lors du 
retrait des pastilles de chlore. Revoir l’information sur 
la sécurité et les premiers soins relativement à tous 
les produits chimiques avant leur utilisation.

Veuillez consulter votre détaillant pour de l’information 
complète concernant les soins et l’entretien à apporter à 
la piscine pendant les températures froides.  
Dans les climats froids, alors que la piscine est fermée : 
1. 	 Retirer la cartouche Nature2 et la jeter avec les 

ordures ménagères. 

2. 	 Il est également recommandé de retirer l’appareil 
et de le ranger à l’intérieur. Utiliser des bouchons 
expansibles pour les ouvertures de la conduite ou 
une bride d’ancrage (vendue séparément) pour 
remplacer l’appareil.

3.	 Remettre le support de chlore vide dans l’appareil, 
resserrer le collier et faire fonctionner la pompe 
pendant 30 minutes.

4. 	 Retirer et ranger le bouchon de vidange.

5. 	 Rincer le Nature2 Fusion abondamment à l’eau.

6. 	 Pour purger l’air des conduites, régler le cadran 
régulateur de chlore sur 6.

7. 	 Une fois l’hivernage terminé, desserrer les colliers.

6.5	 Mise en service printanière
1. 	 Remettre le bouchon de vidange.

2. 	 Démarrer la piscine de la façon habituelle.

3. 	 Une fois le pH de l’eau équilibré, insérer la 
nouvelle cartouche Nature2 Fusion, ajouter les 
pastilles de chlore (voir la Section 5.3 pour 
connaître les mesures de précaution à prendre) 
et compléter les procédures de démarrage de la 
cartouche, décrites dans le Manuel d’utilisation du 
Nature2 Fusion.
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Section 7.	 Dépannage 

  AVERTISSEMENT 
Toujours éteindre la pompe avant d’effectuer l’entretien ou la réparation. Votre pompe et filtre fonctionnent sous 
pression et la pression doit être purgée avant de commencer afin d’éviter des dommages au système ou des 
blessures corporelles. Ouvrir la soupape de dégagement d’air de votre filtre de piscine pour libérer la pression 
dans le système.

7.1	 Problèmes et mesures correctives 

Problème Cause possible MESURE CORRECTIVE 

L’appareil fuit. Joint torique manquant ou mal installé. S’assurer que le joint torique est fixé solidement dans la 
rainure sur le boîtier de l’appareil, non pas sur le bouchon.

Tuyauterie défectueuse. Réparer la source de la fuite dans la tuyauterie.

Aucun débit vers l’appareil. Filtre sale (une indication : la pression est de 8 à 10 psi 
supérieure à la normale).

Nettoyer ou rétrolaver le filtre.

Manque ou absence de chlore. La production de chlore est trop basse. Tourner la poignée de sortie de chlore à un nombre de 
sortie plus élevé.

Distributeur de chlore vide ou presque vide. Remplir le distributeur de chlore avec les pastilles de 
trichlore.

Teneur basse du stabilisateur (acide cyanurique) dans l’eau de 
la piscine (pour piscine extérieure uniquement). 

Ajouter le stabilisateur pour maintenir une concentration 
entre 30 et 100 ppm  
(voir Section 4.5). 

Heures de fonctionnement de l’unité inadéquates. Augmenter la durée quotidienne du fonctionnement du 
système. 

Hausses récentes des conditions météorologiques, sans 
augmenter la production de chlore de votre appareil.

Augmenter la production de chlore en tournant la poignée 
de sortie de chlore à un nombre de sortie plus élevé. 

Perte temporaire du chlore attribuable aux lourdes charges 
organiques comme la pluie, des feuilles, des engrais ou un 
nombre élevé de nageurs. Animaux domestiques utilisant la 
piscine. 

Augmenter la production de chlore en tournant la poignée 
de sortie de chlore à un nombre de sortie plus élevé. Faire 
fonctionner la pompe pendant 24 heures. Après 24 heures, 
revérifier le niveau du chlore. Si le niveau est toujours trop 
faible, surchlorer avec une autre source. 

Teneur élevée en nitrates. Veuillez communiquer avec un représentant de service 
agréé.

Métaux présents dans l’eau de la piscine. Veuillez communiquer avec un représentant de service 
agréé.

Nouvelle eau de piscine. Chloration choc initiale inadéquate. Surchlorer la piscine  

Teneur en chlore trop élevé. Réglage trop élevé de sortie de chlore. Tourner la poignée de sortie de chlore à un nombre de 
sortie plus bas.

Odeur de chlore Présence excessive de chloramine (chlore combiné) Effectuer un traitement-choc de la piscine.

Eau trouble, parois de la piscine visqueuses. La cartouche actuellement en place a été installée il y a six 
(6) mois. 

Remplacer la cartouche. 

Croissance combinée des algues et des bactéries. Brosser les parois affectées et suivre les instructions de la 
Section 5.1.1 Chloration choc.

Irritation des yeux ou de la peau. Mauvais équilibre chimique de l’eau Équilibrer l’eau aux niveaux recommandés à la section 
Section 4.4. 

Formation de tartre sur l’équipement de la 
piscine. 

pH incorrect qui fait que les minéraux sont libérés de la 
solution. 

Ajuster l’alcalinité totale entre 100 à 120 ppm. Puis, régler 
le pH entre 7,2 et 7,8.

Dureté totale élevée Diluer l’eau de piscine avec de l’eau fraiche. Veuillez 
consulter un technicien agréé quant à l’utilisation d’un 
agent séquestrant.
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Section 8. 	Vue éclatée et pièces de rechange

8.1	 Pièces de rechange du Nature2 Fusion pour piscine creusée

Dessin 
no 

No 
d’ensemble 

Description Qté 

1 R0452100 Raccord universel/Pièce de 
raccordement/Bouchon
Comprend :
Écrou, raccord universel 
joint torique, no 2-231 
pièce de raccordement, 
5,08 cm x 6,35 cm  
(2 po x 2 ½ po)  
bouchon, orifice

3
3
2

1

2 50002000 Cartouche Nature2  

Fusion
1 em-

ballage

3 Appareil avec circuit de 
gestion du débit 
*Non disponible en tant que 
partie autonome

4 R0502200 Trousse des supports 
d’ancrage

2

5 R0446000 Bouchon de vidange avec joint 
torique 

2

6 R0502300 Grand collier avec joint torique 1

7 R0502400 Petit collier avec joint torique 1

8 R0502500 Nature2 Fusion, trousse de 
joints toriques
Comprend :
Joint torique, grand collier
Joint torique, petit collier
Joint torique, raccords et 
bouchon d’orifice
Joint torique, arbre du 
doseur
Joint torique, bouchon de 
vidange

1
1
3

2

1

9 R0502600 Ensemble du doseur à 
pastilles
Comprend :
Boîtier
Bouchon
Supérieur
Joint torique

1
1
1
2

10 R0502700 Poignée du doseur à pastilles 1

11 R0586200 Joint torique - 220 2

12 R0586300 Tri-lobe joint torique 1

13 R0586400 Joint torique - 337 1

3, 5, 83, 5

3, 4

1

1
1

1, 8

3*

6, 8, 12
7, 8, 13

3, 4

9

6

9

10

8, 9, 11

1, 8
1 1

2

7

Figure 7.	 Vue éclatée de l’appareil Nature2 Fusion pour 
piscine creusée
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